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Надежда Морозова

«Алфавит духовный» 
Василия Золотова как памятник 
старообрядческой письменности 

«Алфавит духовный, в нем же сущее содержание, бытейское воспомина-
ние» – это второе (после Хронографа Литовского1) объемное оригиналь-
ное произведение старообрядца-беспоповца Василия Золотова, написан-
ное в 1820–50-е гг. в Санкт-Петербурге, Дегутях2 и Гатчине.

Первые пространные сведения об этом сочинении появились в литера-
туре в 1912 г. в связи с публикацией В. Г. Дружининым материалов о пре-
бывании французских военных в Преображенской богадельне в Москве 
осенью 1812 г. [Дружинин 1912а]3. Тогда Дружинин опубликовал три до-
кумента, восходящие к одному источнику: два письма некоего Ивана Мар-
кова к Степану Федоровичу от 19 мая и 23 ноября 1814 г., в которых изло-
жен рассказ участника и очевидца данных событий 1812 г. духовного отца 
Тимофея Емельянова (Емельяновича), и одну главу «Алфавита духовно-
го», также основанную на рассказе преображенского наставника. Приве-
дем сведения о рукописи и ее авторе, сообщаемые Дружининым: 

…в принадлежащей нам рукописи под № 229 сохранился также рассказ Тимо-
фея Емельянова, по-видимому, полностью, судя по совпадению заглавия, при-
водимого Иваном Марковым и находящемся (sic) в нашей рукописи. 

Рукопись эта именуется «Алфавит Духовный» и содержит в себе как бы 
летописный свод известий о событиях в истории старообрядчества от начала 
разделения и до 1859 года. Написана она федосеевцем, скрывшим свое имя, 
но, судя по сведениям, помещенным на л. 61, его отца звали Иваном, а само-
го его, по-видимому, Васильем и родился он в 1786 г.; фамилия начинается с 

1	 Подробнее об этом памятнике см. [Хронограф Литовский 2011].
2	 Совр. Дегучяй, деревня в Зарасайском районе Литвы. Официальное название этого насе-

ленного пункта во времена Российской империи – Дегуце, см., напр. [Ковенская губерния 
1903, 202], однако в русскоязычной литературе преимущественно употребляется русифи-
цированная форма Дегути. 

3	 Публикация этих материалов была приурочена к 100-летию Отечественной войны 1812 г. 
Краткое упоминание об «Алфавите духовном» имеется в работе В. Г. Дружинина, посвя-
щенной Матвею Андрееву [1908, 731]. 
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буквы Ш4. Что он принадлежал к Федосеевскому согласию, видно из его от-
ношения к событиям этого толка. Он стихотворец и сатирик; в Алфавите по-
мещены им несколько стихотворений его сочинения.

Сведения, им сообщаемые, очень любопытны, а помещение на лл. 74-й по 
79 печатаемой ниже Повести указывает, что в его руках были хорошие источ-
ники для составленной им летописи [Дружинин 1912а, 40].

Однако эта публикация и, соответственно, информация о рукописи, 
появившаяся в очередном томе отнюдь не историко-филологического 
издания «Записки разряда военной археологии и археографии Импера-
торского русского военно-исторического общества», прошла, очевидно, 
незамеченной, и в течение более полувека данная рукопись оставалась 
невостребованной, хотя Дружинин достаточно точно охарактеризовал ее 
содержание. Возможно, эта рукопись не попала в поле зрения исследо-
вателей истории старообрядчества еще и потому, что помещенное в ней 
сочинение («Алфавит духовный») и сведения о его авторе по каким-то 
причинам не были учтены в каталоге Дружинина «Писания русских ста-
рообрядцев», также увидевшем свет в 1912 г. [Дружинин 1912б]. 

Когда и при каких обстоятельствах эта рукопись попала к Дружини-
ну, неизвестно. В 1918 г. Российская академия наук приобрела у Дружи-
нина его собрание рукописей для передачи в Библиотеку Академии наук5. 
Однако часть рукописей (96 томов), по договоренности сторон, некоторое 
время оставалась у Дружинина и передавалась им в БАН постепенно в 
1923–1928 гг. [Бубнов 2010, 10]. Таким образом, в 1920-х гг. «Алфавит ду-
ховный» вместе с другими материалами коллекции Дружинина оказал-
ся в рукописном собрании БАН.

Вторично рукопись была открыта Г. В.  Маркеловым лишь в конце 
1980-х гг. в связи с подготовкой к изданию первой (черновой) редакции 
Хронографа Литовского6. В предисловии к публикации текста Дегуцко-

4	 Предположение Дружинина о начальной букве фамилии основано на том, что в 34-й гла-
ве «Алфавита духовного» («О родовой хронологической летописи»), по-видимому, содер-
жащей биографические сведения об авторе сочинения, указано, что «прадедъ бѣ Iꙗковъ. 
Ш», см. с. 145 настоящего издания.

5	 Современное название книгохранилища – Библиотека Российской академии наук; далее 
сокращенно – БАН.

6	 Во избежание путаницы с указанием редакций Хронографа Литовского в дальнейшем 
первую редакцию памятника будем называть Дегуцким летописцем (т. е. так, как он на-
зван в публикации Маркелова [Маркелов 1990]), а вторую (пространную) редакцию па-
мятника – Хронографом Литовским (т. е. по самоназванию памятника, а также по назва-
нию издания текста этой редакции, см. [Хронограф Литовский 2011]).

го летописца Маркелов указал, что в БАН, в собрании Дружинина под 
№ 189, хранится автограф еще одного сочинения автора Дегуцкого лето-
писца Василия Ивановича Золотова – «Алфавит духовный, в нем же су-
щее содержание, бытейское воспоминание» [Маркелов 1990, 174]. Далее 
Маркелов коротко охарактеризовал содержание рукописи: 

В этом сочинении В. Золотов пытается суммировать все известные ему сведе-
ния по истории федосеевцев. Текст содержит около 50 глав (некоторые пропу-
щены), расположенных в алфавитном порядке (имена персонажей, топонимы, 
начальные слова). В них излагаются биографии федосеевских деятелей и све-
дения об общинах: московских, петербургских, польских, курляндских и др. 
Причем часть текста «Алфавита» почти полностью совпадает с Дегуцким ле-
тописцем… а некоторые главы могли бы существенно дополнить историю кур-
ляндских староверов [Там же, 174–175]. 

Маркелов также указал на публикацию отрывка «Алфавита духовно-
го» о пребывании французов в Преображенском богаделенном доме во 
время нашествия Наполеона на Москву в упомянутой выше статье Дру-
жинина. 

После выхода в свет работы Маркелова ссылки на текст «Алфавита ду-
ховного» стали появляться в исследованиях по истории литовского, лат-
вийского, а в последние годы – и российского староверия (см. работы 
Г. В. Поташенко, В. В. Никонова, К. Я. Кожурина и др.). Однако текст па-
мятника, за исключением отрывка о пребывании французов в Преобра-
женской общине, никогда не публиковался.

Археографическое описание списков

Текст «Алфавита духовного» сохранился в двух списках второй полови-
ны XIX в.: списке-автографе, хранящемся в БАН в Санкт-Петербурге, и не-
полном списке, хранящемся в Москве, в Российской государственной биб
лиотеке7 в собрании Е. Е. Егорова. Рассмотрим подробнее оба списка.

БАН, собр. В. Г. Дружинина, № 189. Это сборник-конволют, в четвер-
тую долю листа (219 × 175 мм), 146 л.8 Рукопись писана двумя почерками. 
Переплет – картон, оклеенный мраморной бумагой, корешок и уголки 
кожаные. 

7	 Далее сокращенно – РГБ. 
8	 В сборнике сквозная нумерация листов, отдельные части конволюта перечислены ниже 

при описании состава рукописи. 
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Ф
Глава М zГѧ,

ω 
французском ωсмотрѣ Преѻбраженскагω 
б(о)гоꙋгоднагω заведенїѧ въ Москвѣ, при 

старовѣрскомъ кладбищѣ

Повѣствованїе въкратцѣ ω нашествїи на Россїю ѕлочестиваго и безбож
нагω царѧ французскагω БонопартаI и ω разоренїи царствꙋющагω гра-
да Москвы, и ω сохраненїи и покровительствѣ Б(о)жїи въ Преѻбражен
скомъ старовѣрскихъ двꙋхъ ѻбителей, мужеской и женской.

Лѣта ҂ЗТ~Ко, а по европейскомꙋ 1812го, въ царствованїе всероссıйскаго 
госꙋдарѧ Алеξандра Павловича, попꙋщенїемъ с(вя)т(ого) Б(о)га, прїиде 
на Россıйскꙋю землю ратїю безбожныи, ѕлочестивыи царь французскїи 
Бонопартъ съ силою многою и гордостїю неисповѣдимою, и поплѣнѧѧ 
грады и села, овыѧ разорѧѧ и ωпꙋстошаѧ, овыѧ же огню предаваѧ и въ 
пепелъ превращаѧ. Доиде же сїѧ плачю достойнаѧ кровопролитнаѧ и 
огнедыхательнаѧ бꙋрѧ и до царствꙋющаго града Москвы. И, ѽ увы, грѣхъ 
ради нашихъ, всю въ прахь и пепелъ претвори, ωкромѣ малаго количе-
ства ‖ домωвъ, которыѧ въ ѿдаленности ωколо заставь, между которы-
ми Преωбраженско и при немъ двѣ старовѣрскїѧ ѻбители, мужескаѧ и 
женскаѧ, ω нихъ же ми слово предлежитъ, какω м(и)л(о)стїю Б(о)жїею 
и застꙋпленїемь Преч(и)стыѧ Егω М(а)т(е)ре сохранени быша.

Ѡ пришествїи ко ѻбители трех⸺ французовъ 
Глава

Того же лѣта ҂ЗТzКА м(е)с(я)ца сентѧбрѧ въ Е~ д(е)нь, на памѧть с(вя)-
т(ого) пр(о)рока Захарїи, ѻ(т)ца Іоанна Пр(е)д(о)т(е)чи, во времѧ ѻбѣднее, 
прıидоша три француза ко ѻбители мужеской и начаша толцати во вра-
та желѣзнаѧ, хотѧхꙋ, дабы ихъ пꙋстили во ѻбитель. Но имъ врата не 
ѿверзахꙋ. Они же начаша во врата бити, но хотѧ и многω во врата толцахꙋ 
и бıѧхꙋ, ѻбаче застꙋпленїемъ прес(вя)тыѧ Вл(а)д(ы)ч(и)цы нашеѧ Б(ого
ро)д(и)цы и Пр(и)снод(е)вы М(а)рїи ни малѣйшагω вреда не содѣѧша и 
ѿидωша безъ усѣха (!).

л. 75 об.

л. 76
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Ѡ прїѣздѣ ко обители французскагω маıора 
и ω поставленїи стражи на сохраненїе ѻбителей 

Глава
Въ той же день во времѧ вечернее прїѣхалъ ко ѻбители нашей муже-
ской маıоръ французской съ двꙋмѧ салдатами и, у воротъ ωстановѧсѧ, 
посмотрилъ на дворъ, и, ничегω не спросѧ, повернулсѧ и паки поѣхалъ 
скоро въ Матросскꙋю богадѣльнꙋ, и тамω взѧлъ семь человѣкъ салдатъ 
своихъ французовъ, конницей воѻрꙋженныхъ, ‖  и толмача нашегω 
русскагω, по-француски говорить умѣющагω, и ѿтудꙋ со всѣми сими 
паки прїѣхалъ къ нашей мужеской ѻбители и, у воротъ ωстановѧсѧ, 
спрашивал: «Что тутъ за люди?» Мы же вси устрашилисѧ и вострепе-
тали и ѿвѣтꙋ никакова дать не знали, а только сердечно воздыхали къ 
Б(о)гꙋ и ѿ Него милости просили. А маıорꙋ в⸺мѣсто ѿвѣта приводили на 
смотръ престарѣлыхъ и слѣпыхъ, и разновидно искалѣченныхъ, но емꙋ 
это непонѧтно было. А в то времѧ братїѧ, вси живущїи во ѻбители, 
Б(о)гꙋ молились. Маıоръ же паки вопросилъ: «Какїѧ люди тутъ живутъ?» 
Мы же ѿвѣчали ему: «Здѣсь богадѣльна Московскагω старовѣрскагω 
ѻбщества длѧ престарѣлыхъ, больныхъ и искалѣченныхъ людей; въ сей 
ѻбители мужескомꙋ полꙋ, а во ѻной – женскомꙋ».

Маıоръ, выслꙋшавъ ѿ переводчика, и говорил⸺ намъ: «Желаете ль вы, 
чтобъ у вашей богадѣльни стоѧлъ караꙋль длѧ ωхраненїѧ, потомꙋ что 
завтрешнїи день пойдетъ мимо васъ наша армїѧ, и ежели не будет 
караꙋла, то совсѣмъ васъ разорѧть, ωграбѧтъ и сожгутъ. А караꙋльныѧ 
наши будꙋтъ васъ сохранѧть и соблюдать ѿ празношатающихсѧ 
францꙋзовъ. Но толкω есть ли у васъ длѧ караꙋльныхъ вино, пиво и 
водка, гавѧдина, куры и ꙗйцы, масло коровье, молоко, тварогъ и всѧкїѧ 
съѣсныѧ припасы?» Мы же ѿвѣчали ему по правдѣ: что есть, ω 
томъ ‖ сказали, а чего нѣтъ, про то умолчахωмъ. И еще маıоръ спро-
силъ: «Совершенно ли вы желаетѣ, чтобъ у васъ поставленъ былъ 
караꙋлъ, потомꙋ что в надеждѣ будꙋтъ васъ сохранѧть?» А ω вѣрѣ и со
гласїи ничего не спрашивалъ.

Тогда ѿворили имъ вороты, и ѻни въѣхали всѣ на двор⸺, спросили: 
«Гдѣ у васъ конюшна?» И в⸺скорости ѻнаѧ была имъ показана, и они 
своихъ лошадѣй поставили въ конюшнѣ порѧдочнω, а сами стали по 
дворꙋ расхаживать. И потомъ маıоръ еще спросилъ: «Много ли у васъ 
коровъ»? Мы же ѿвѣчали емꙋ: «Тридцать». Тогда ωнъ сказалъ: «Пѧть 

коровъ да будꙋтъ мнѣ, которыѧ не доѧтъ молока. Еще дайте масла ко-
ровьева полпꙋда, пѧть кꙋрицъ, ѧицъ, тварогꙋ, мꙋки два мѣшка и про-
чихъ съѣсныхъ припасωвъ со мною въ арьмїю длѧ генерала». И ѿвѣща
хωмъ емꙋ: «Все сїе будет изготовлено въскорости». Потом маıоръ ска-
залъ: «Теперь ѧ вамъ ωставлѧю длѧ караꙋла семь человѣкъ салдатωвъ, 
и ѻни будꙋтъ васъ сохранѧть и соблюдать ѿ французовъ празношатаю
щихсѧ, и никово не пустѧтъ, кромѣ знаемыхъ и извѣстныхъ, какъ ва-
шихъ, такъ и наших».

Между тѣмъ всѣ припасы съѣстныѧ изготовили и уклали на тѣлѣги, 
запрягли лошадѣй и ѿрѧдили мы своихъ рабочихъ пѧть человѣкъ, 
которыѧ и поѣхали съ французами въ ихъ армїю, въ Новꙋю деревню. ‖ И 
съ тѣмъ маıоръ ѿ насъ уѣхалъ, ωставилъ караꙋльныхъ длѧ ωхраненїѧ 
ѻбителей. И чрезъ два днѧ паки прїѣхалъ к⸺ намъ тотъ же маıоръ за 
съѣсными припасами и подобно первомꙋ ѿ насъ былъ удовольствованъ 
и равнымъ ωбразомъ паки ѿ насъ поѣхалъ. И такω, м(и)л(о)стїю Б(о)-
жїею, м(о)л(и)твъ же ради Преч(и)стыѧ Его М(а)т(е)ре Прес(вя)тая Вл(а)-
д(ы)ч(и)цы нашеѧ Б(огоро)д(и)цы, спасени быхωмъ безъ вреда.

Ѡ прїѣздѣ ко ѻбители мнωгих французωвъ 
и хотѧщихъ коровїи дворъ разорити 

Глава
м(е)с(я)ца того же въ I~ день, на памѧть с(вя)тых⸺ м(у)ч(е)н(и)цъ Мино-
доры, Митродоры в Нимфодоры, поꙋтру прıѣхаша ко ѻбители францꙋ­
зовъ многω, человѣкъ ꙗкω пѧтьдесѧтъ или болѣе, и хотѣша въѣхати на 
коровїи дворъ, но ѻнагω двора вороты были крѣпко заперты, и многω 
французы ломились, но ничего не успѣли. Потомъ ѻдинъ французъ 
перелѣс чересь заборъ и с⸺ великимъ трꙋдомъ вороты ѿперъ и ѿворилъ 
ихъ. Тогда францꙋзы всѣ вошли на коровіи дворъ, а мы, собравшись у 
желѣзныхъ воротъ человѣкъ двадцать, и смотрили, что будетъ. И посо
вѣтовавше между собой наши караꙋльныя францꙋзы, с ними же и пе-
ревотчикъ и хозѧинъ Алеξѣй НикифорычьI, пошли на коровїи дворъ, и 
наши караꙋльныѧ с⸺ тѣми французами многω спорили междꙋ собой, 
даже и до ωбнаженїѧ саблей. Но однако ‖ наши караꙋльныѧ переспо-
рили и ни до чего не допꙋстили ихъ. Потомъ противныѧ поѣхали ѿ насъ, 
не здѣлали намъ ни малѣйшаго ωѕлобленїѧ. И по семъ наши караꙋль
наѧ тотъ же часъ поѣхали къ своему начальникꙋ въ армїю жаловаться.
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Ѡ прїѣздѣ въ ѻбитель прежде бывшагω маıора 
и ω квартированїи егω во ωбительской канторѣ. 

Глава
Того же м(е)с(я)ца въ АzІ д(е)нь паки прїѣхал⸺ к⸺ намъ во ѻбитель пре-
жде бывшїи маıор и у воротъ караꙋльныхъ спросилъ: «Какъ у васъ съ 
прїѣзжими споръ былъ?» И по ѿвѣтѣ похвалилъ ихъ за то, что хорошо 
постꙋпили. Потомъ маıоръ ωсталсѧ у насъ во ѻбители и квартировалъ 
въ канторѣ Е~ дней чесно, никакихъ ѻбид⸺ намъ ѿ него не было. Ѡ вѣрѣ 
же и законѣ и ω б(о)гомолїи ничего насъ не спрашивалъ. По прошествїи 
же SzІго числа, маıоръ благодарилъ намъ за начлѣгъ (!), и при ѿѣздѣ ска-
залъ: «Уже мнѣ съ вами не видатьсѧ во вѣки» [Всѣ же разговоры с ним 
были у насъ чересь перевотчика], – и поѣхалъ ѿ насъ в⸺ самꙋю глꙋхую 
полночь. Тогда провожали маıора хозѧинъ Алеξѣй Никифорычь и пе-
ревотчикъ, и прасили у него еще караулыхъ (!) салдатъ длѧ соблюденїя 
ѻбителей, что онъ и ωбѣщалъ. Тогда хозѧинъ и перевотчикъ возврати
лисѧ во ѻбитель, благодарѧще Б(о)га. ‖ 

Ѡ прїѣздѣ во ѻбитель французскихъ гꙋбернаторωвъ 
съ прочими и ω ѻсмотрѣ въ ѻбѣихъ ѻбителѣхъ и 

ω чꙋдном Б(о)жїи покровительствѣ 
соборной мꙋжеской моленны 

Глава
Во ꙋтрїи же, [сирѣчь] въ седьмыи надесят(ь) день, того же м(е)с(я)ца 
прїѣхали къ намъ во ѻбитель францꙋзскїѧ начальники, а по-нашемꙋ 
гꙋбернаторы и маıоры съ салдатами ωсматривать обѣ ѻбители, что въ 
нихъ есть. И преже ходили по дворꙋ, а потомъ пошли къ Сергѣю Ꙗков
личꙋI, и у насъ въ обѣихъ келıѧхъ были и пот (!) поломъ смотрили. Ѿ 
насъ пошли въ анбаръ, гдѣ мꙋка, и въ кладовой и въ свѣчной были, и въ 
хлѣбной посмотрили, а мы с⸺ ними же ходили. Чего же они ищꙋтъ, намъ 
не было извѣстно. Но ѽ дивное чюдо! Заступница хр(и)стїѧномъ непо
стыднаѧ, Прес(вя)таѧ Вл(а)д(ы)ч(и)ца наша Б(огоро)д(и)ца с(вя)тыи свой 
храмъ, соборнꙋю моленнꙋ нашꙋ, покрыла ч(е)стнымъ и с(вя)тымъ сво-
имъ амфоромъ: во всѣ францꙋзскїѧ наѣзды и ωсмотры соборнаѧ наша 
моленна, аки невидима бѣ, мимо еѧ хождахꙋ и ѻбъ ней ничегω не во
прошахꙋ. И такω ωсмотривше мꙋжескꙋю ѻбитель, поѣхали и въ женскꙋю. 

Равнымъ ѻбразом⸺ и тамъ ходили и смотрили всюдꙋ. Зашли въ кладо
вꙋю, въ которой были старушичьи сꙋндꙋчки, коробочки и сумочки, ‖ и, 
посмотривши на сїе, вышли из⸺ кладовой и говорили: «Это не добрѣ».

Послѣ сего пошли смотрить въ моленнꙋ, что над⸺ воротами, а в ней 
тогда молились старухи правило. И одинъ начальникъ съ двꙋмѧ салда-
тами вошли в моленнꙋ, тутъ же и хозѧинъ Алеξѣи Никифорычь, и мнѣ, 
грѣшномꙋ Тимоѳею Ем(ельяновичу)I прилꙋчилос(ь) с⸺ ними же быть. И 
тутъ французы смотрили, взираѧ на с(вя)тыѧ иконы, воздыхали и голо-
вами своими покачивали. Потомъ пошли изъ моленной и говорили 
между собой: «Ето добрѣ». Сїи рѣчи и намъ были понѧтны. Вышедше 
же на дворъ, сошлись всѣ французы в⸺купѣ, говорили и разсꙋждали не
малω. И потомъ поѣ(хали) изъ ѻбители, разговариваѧ. Одинъ сказаль (!): 
«Ето шпиталь». А дрꙋгой говорилъ: «Ето добрѣ». Выѣхавши же, сказали 
намъ чрезъ перевотчика: «Мы прıѣзжали к вам затѣмъ, ибо сказываютъ 
намъ ваши московскїѧ обыватели, что у васъ здѣсь хранѧтсѧ сокрови-
ща вашего хозѧина и прочихъ московскихъ кꙋпцωвъ на нѣсколькω ми
лıωнωвъ; да при том⸺ же и напиткωвъ разныхъ многω, тогω ради и ωсмат
ривали мы, что у васъ есть». Послѣ же сего межъ себѧ говорили: «Здѣсь 
съѣсныхъ припасωвъ очень мало, и самимъ имъ в пропитанїе не на дол-
гое времѧ будетъ». По семъ ωпределили намъ еще караꙋльныхъ сал-
датъ ‖ и приказали имъ строжайше такω: «Вы домъ сей соблюдайте и 
ѿ празношатаюшихсѧ никого не пꙋскайте». И такω повелѣвше, поѣхаша 
въ свое мѣсто. А мы, хвалꙋ Б(о)гꙋ воздавше, по своимъ кѣлїям разыдо
хомсѧ. Караꙋльныѧ же у насъ стояли и приказанїе своихъ начальникωв⸺ 
вѣрно исполнѧли. На всѧкıй день послѣ ужина приходили дрꙋгıѧ на 
смѣнꙋ длѧ нощнаго караꙋла. И такω стоѧли у насъ караꙋльныѧ по 
десѧтое число м(е)с(я)ца ѻктѧбрѧ чесно, никакихъ пакостей намъ не 
дѣлали. А ѿ сего десѧтаго чис(ла) м(е)с(я)ца ѻктѧбрѧ французскаѧ арь
мїѧ пошла изъ Москвы вонъ съ трꙋбенїемъ и гꙋденїемъ въ свои мꙋзыки. 
И выходила арьмїѧ французскаѧ изъ Москвы два днѧ и двѣ нощи не
престаннω, а потомъ наши караꙋльныѧ пошли перемѣнѧтьсѧ и къ намъ 
на караꙋлъ ѻбителей не возвратились.

Послѣ сегω французы гарнизонныя, по повелѣнїю своегω главнагω 
начальства, конечной испꙋстили свой ꙗдъ, ωставили слѣды звѣрства сво
егω: рвали порохомъ въ Кремлѣ ωгромныѧ зданїи: Ивановскꙋю церьк
вꙋ, Никольскꙋю башню, чехаꙋсъ и прочее. И ѿ тѣхъ пресильнѣйшихъ 
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възрывовъ и ударωвъ здѣлалось великое землетрѧсенїе, а ѻтъ трѧсенїѧ 
земли разрꙋшились близъ ‖ Кремлѧ многїѧ зданїи, а стеклы въ окнахъ 
по всей Москвѣ мало гдѣ цѣлы ωстались. И у насъ въ мꙋской ѻбители 
тогда в⸺ соборной часовнѣ упала съ полки икона. Сїе же ужасное дѣло 
дѣѧлось во времѧ полꙋнощницы, егда воставши молились.

И эти гости французы незванныѧ были въ Москвѣ всего времени М~, 
четыредесѧть, дней, гостили нечестиво. М(е)с(я)ца сентѧбрѧ В~го днѧ вош-
ли, а ωктѧбрѧ м(е)с(я)ца ВzІго числа вышли. 

И сей исторіи конецъ.
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